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Modulbeschrieb 
 
Sommer II 
(13 Tage) 
 
Version: 08.2026 
 

Descriptif du module 
 
Été II 
(13 jours) 
 
Version : 08.2026 

Anhang zur Wegleitung zur Berufsprüfung für Bergführerin / Berg-
führer (Ziff.4.1) 

Annexe aux directives de l’examen fédéral de guide de montagne 
(Chapitre 4.1) 

 
Anbieter Prestataire 
Schweizer Bergführerverband SBV Association Suisse des Guides de montagne ASGM 

 
Voraussetzungen zur Zulassung Prérequis 
- Modul «Winter II» erfolgreich abgeschlossen 
- Kursgeld ist bezahlt 

- Module « Hiver 2 » réussi 
- Paiement des frais du cours 

 
Handlungskompetenz Objectifs de compétences 
Der erfolgreiche Abschluss dieses Moduls attestiert, dass die 
Teilnehmenden über die notwendigen Kompetenzen verfügen, 
die für die sichere und angenehme Durchführung von Sommer-
touren im Fels, Eis & Firn erforderlich sind. Insbesondere ist 
der/die Kandidat(in) in der Lage, einen ganzen Tag in den Bergen 
im Sommer mit Gästen zu gestalten und zu organisieren. Bei er-
folgreichem Abschluss dieses Moduls kann der/die Kandidat(in) 
an den anschließenden eidgenössischen Prüfungen teilnehmen. 

La réussite de ce module atteste de l’acquisition des compétences 
nécessaires à la conduite de courses estivales en rocher, glace et 
neige de manière sûre et confortable. En particulier, le/la candi-
dat(e) est capable de gérer et d’organiser une journée complète en 
montagne estivale avec des clients. En cas de réussite de ce mo-
dule, le/la candidat(e) peut prendre part aux examen fédéraux qui 
suivent. 

 
Modulinhalt & Beurteilungskriterien Objectifs pédagogiques 
Führungsqualitäten 
• Entscheidungsfähigkeit 
• Kommunikationsfähigkeit (informieren, erklären, anleiten, 

beraten, begeistern, Erfahrungen weitergeben) 
• Durchsetzungsfähigkeit 
• Kreativität und Organisationsfähigkeit für ein- oder mehrtä-

gige Angebote 
• Entscheidungsautonomie 
• Kameradschaft, Solidarität 
• Zuverlässigkeit 
• Motivation 
• Körperliche Fitness: Ausdauer und Belastbarkeit 
 
Tourenvorbereitung und -führung 
• Sicheres Führen & Betreuen von Gruppen 
• Fähigkeit, eine oder mehrere Seilschaften im Gelände zu 

führen 
• Fähigkeit, allfällige Schwierigkeiten für den Gast vorausse-

hen zu können 
• Organisation des Tagesablaufes zur Optimierung des Kom-

forts (Marschzeiten, Pausenplätze an strategisch guten Or-
ten….) 

• Spezifische Tourenplanung für den Sommer (Route, Zeit-
plan, Taktik) und deren Umsetzung im Gelände 

• Erstellung von Marschskizzen und mentalen Karten (räumli-
ches Vorstellungsvermögen) 

• Gefahrenbeurteilung bei der Tourenplanung und im Gelände 
(objektiv und subjektiv) 

Qualités pour guider 
• Capacité de décision 
• Capacité de communication (informer, expliquer, diriger, con-

seiller, enthousiasmer, transmettre l’expérience) 
• Capacité à s’imposer 
• Créativité et capacité d’organisation sur une ou plusieurs jour-

née(s) 
• Autonomie décisionnelle  
• Camaraderie, solidarité 
• Fiabilité 
• Motivation 
• Condition physique: endurance et résistance 
 
Préparation et conduite de course 
• Maitrise de la conduite et de l’encadrement de groupe 
• Capacité à mener une ou plusieurs cordée(s) dans le terrain 
• Capacité à anticiper les difficultés que les clients rencontreront 

durant la journée 
• Organisation de la journée afin d’optimiser le confort (temps de 

marche entre les pauses, choix du lieu des pauses, pauses stra-
tégiques,…) 

• Planification de course spécifique à l’été (itinéraire, horaire, tac-
tique) et son application dans le terrain 

• Élaboration de croquis de marche et de cartes mentales (per-
ception dans l’espace) 

• Appréciation et gestion des dangers (objectifs et subjectifs) : lors 
de la préparation et sur le terrain 
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• Erkennen verschiedener Routenmöglichkeiten und abschät-
zen, welche bei den herrschenden Verhältnissen sinnvoll zu 
begehen ist 

• Korrekte und rechtzeitige Verwendung der verschiedenen 
Orientierungshilfen (bei der Planung und im Gelände: Karte, 
Kompass, Höhenmesser, GPS usw.)  

• Orientierungssinn 
• Dem Gelände und den Bedingungen angepasste Routen-

wahl  
• Angepasstes Marschtempo 
• Spurpräparation (Ritzen &  Stufenschlagen im Schnee & Eis, 

Wendeplattformen) 
• Fähigkeit, rechtzeitig Entscheidungen zu treffen, auch bei 

sehr anspruchsvollen Verhältnissen 
• Auf Klettersteigen: angemessene Wahl der Gruppenführung 

entsprechend den Teilnehmer/innen und dem Charakter der 
Route 

 
Seilhandhabung und Sicherungstechnik 
• Vielfalt, Effizienz und Präzision bei der Seilhandhabung 
• Beherrschung der verschiedenen Arten der Anseiltechnik 
• In Schnee, Eis und Fels: Fähigkeit, die Sicherungstechnik an 

die jeweilige Situation anzupassen (Schwierigkeitsgrad, 
Ausgesetztheit, Verhältnisse, Faktor Mensch) 

• Beherrschung dieser verschiedenen Sicherungstechniken in 
Schnee und Fels 

• Fähigkeit, die eigene Herangehensweise vor Ort an die je-
weilige Situation anzupassen (Zusammenarbeit mit Berufs-
kollegen, Betreuung eines Aspiranten usw.) 

• Beherrschen der Spaltenrettung (Flaschenzug): Kameraden- 
und Selbstrettung 

• Beherrschen der improvisierten Rettung im Fels 
• Beherrschen der Seilhandhabung beim Abstieg (Gehen am 

kurzen Seil, Ablassen der Gäste…) 
• Korrekte Verwendung der verschiedenen Sicherungsmittel: 

Karabiner, Expressschlingen, Klemmkeile, Friends, Haken, 
Eisschrauben, Schlingen, Reepschnüre, … 

• Richtige Auswahl von Sicherungspunkten in Schnee, Eis und 
Fels: T-Anker, Eisschrauben, Eispickel, Bohrhaken, Klemm-
keile, … 

• Entscheidungskriterien für das Anseilen auf Gletschern 
• Spezifische Seiltechniken für Mehrseillängenrouten (Si-

chern, Abseilen, …) 
• Kenntnisse über Ausrüstung und Sicherungstechniken am 

Klettersteig 
 

Persönliche Technik in Schnee, Eis und im kombinierten Ge-
lände 

• Sicheres, effizientes und flüssiges Gehen und Klettern im 
Schnee, im Eis und im kombinierten Gelände (mit oder ohne 
Steigeisen) 

• Sicheres, effizientes und flüssiges Klettern in steilem Eis mit 
modernem Führerpickel 

• Beherrschen der Technik zum Stufenschlagen im Eis 
 

Persönliche Technik am Fels 
• Sicheres, effizientes und flüssiges Gehen, Klettern im Auf- 

und Abstieg mit Bergschuhen, in leichtem bis schwierigem 
alpinen Gelände 

• Sicheres, effizientes und flüssiges Klettern in Kletterschu-
hen (erforderliches Niveau: 6c OnSight) 

 

• Analyse des itinéraires possibles et choix du plus judicieux en 
fonction des conditions du moment 

• Utilisation correcte et au bon moment des différents moyens 
d’orientation (lors de la planification et dans le terrain : carte, 
boussole, altimètre, GPS, … 

• Sens de l’orientation 
• Choix de l’itinéraire adaptés au terrain et aux conditions 
• Rythme de marche adapté 
• Préparation de la trace (griffé de neige, taille de marche en neige 

et glace, plateformes) 
• Capacité à prendre les décisions à temps, ceci également dans 

des conditions très difficiles 
• En via ferrata, choix adéquat de la conduite de groupe en fonc-

tion des participant(e)s et du caractère de l’itinéraire 
 
Maniement de la corde et technique d’assurage 
• Variété, efficacité et précision des manipulations de corde 
• Maitrise des différentes manières de s’encorder 
• En neige, glace et rocher : capacité à adapter la technique d’as-

surage en fonction de la situation (difficulté, exposition, condi-
tions, facteur humain) 

• Maitrise de ces différentes techniques d’assurage en neige et en 
rocher 

• Capacité à adapter son évolution dans le terrain en fonction de 
la situation (collaboration entre professionnels, gestion d’un as-
pirant guide,…) 

• Maitrise du sauvetage en crevasse (mouflage): sauvetage de ca-
marade et auto-sauvetage 

• Maitrise du sauvetage improvisé en rocher 
• Maitrise des différentes manières de descendre les clients 

(corde courte, mouliner, faire un rappel, …) 
• Utilisation correcte des différents dispositifs d’assurage : mous-

quetons, dégaines, coinceurs, friends, pitons, broche à glace, 
sangles, cordelettes, … 

• Maitrise du choix des points d’assurage en neige, glace et rocher 
: boite aux lettre, broches, béquet, spit, coinceurs, … 

• Critères de décision pour l’encordement sur glacier 
• Manipulations de corde spécifiques aux longues voies (assu-

rage, rappels, …) 
• Connaissances du matériel et des techniques d’assurage en via 

ferrata   
 
Technique personnelle en neige, glace et mixte 
• Marche et grimpe sûres, efficaces et fluides sur neige, glace et en 

terrain mixte (avec ou sans crampons) 
• Escalade sûre, efficace et fluide en glace raide, avec piolet(s) 

moderne(s) 
• Maitrise des techniques de taille de marche au piolet 
 
Technique personnelle en rocher 
• Marche, escalade et désescalade sûres, efficaces et fluides en 

chaussures de haute montagne, en terrain alpin facile à difficile 
• Escalade sûre, efficace et fluide en chaussons d’escalade (ni-

veau demandé : 6c à vue) 
 

https://sbv-asgm.ch/


 

 Schweizer Bergführerverband SBV Administration Ausbildung sbv-asgm.ch 
Monbijoustrasse 61 +41 31 370 18 79 +41 31 370 18 78 
Postfach 3000 Bern 14 info@sbv-asgm.ch ausbildung@sbv-asgm.ch 

 
Modul-Lernzielkontrolle / Benotung Contrôle des compétences / Évaluation                                          
Alle Themen des „Modulinhalts“ werden den Kandidatinnen und 
Kandidaten vermittelt und/oder mit ihnen besprochen. An-
schließend wird ihre praktische Umsetzung bewertet.  
 
Es werden Noten in den folgenden fünf Kategorien vergeben: 

• Führungsqualitäten 
• Tourenvorbereitung & -führung   
• Seilhandhabung und Sicherungstechnik 
• Persönliche Technik in Schnee, Eis und im kombi-

nierten Gelände 
• Persönliche Technik im Fels 

 
Je nach Qualität der Leistung in Bezug auf Sicherheit, Komfort 
und Technik werden für jede Kategorie Noten von 1 bis 6 in Ab-
stufungen von halben Noten vergeben. Zwei Klassenlehrer be-
werten unabhängig voneinander die Leistungen der Kandidatin-
nen und Kandidaten. 
 
Am Ende des Moduls wird für jede Kategorie ein auf eine Dezi-
malstelle gerundeter Durchschnitt berechnet. Anschließend 
wird aus diesen fünf Noten ein Gesamtdurchschnitt („Erfah-
rungsnote“) ermittelt. 
 
Das Modul „Sommer II“ ist bestanden, wenn diese zwei Be-
dingungen erfüllt sind: 

 Der Durchschnitt der fünf Noten („Erfahrungsnote“) 
liegt über 4 

 Nicht mehr als eine ungenügende Note in den fünf Ka-
tegorien 
 

Tous les sujets de la « Matière du module » sont enseignés et/ou 
abordés avec les candidat(e)s. Leur mise en pratique est ensuite 
évaluée.  
 
Des notes sont attribuées dans les cinq catégories suivantes : 

• Qualité pour guider 
• Préparation et conduite de course 
• Maniement de la corde et technique d’assurage 
• Technique personnelle en neige, glace et mixte 
• Technique personnelle en rocher 

 
En fonction de la qualité de la prestation, en matière de sécurité, de 
confort et de technique, des notes de 1 à 6 sont attribuées, au 
demi-point, pour chaque catégorie. Deux chefs de classe 
évaluent indépendamment les prestations des candidat(e)s. 
 
À l’issue du module, une moyenne arrondie au dixième est calculée 
pour chaque catégorie. Puis une moyenne générale (« Note d’expé-
rience ») est déterminée à partir de ces cinq notes. 
 
 
Le module « Été II » est réussi quand ces deux conditions sont 
remplies : 

 La moyenne des cinq notes (« Note d’expérience ») est su-
périeure à 4 

 Pas plus d’une note insuffisante sur les cinq catégories 
 

 
Wiederholung Répétition 
Der Kandidate/ die Kandidatin wird nicht zur eidgenössi-
schen Prüfung zugelassen und muss das gesamte Modul 
«Sommer II»  im darauffolgenden Jahr wiederholen, wenn eine 
oder beide der folgenden Voraussetzungen zutreffen: 

• Der Durchschnitt der fünf Noten (Erfahrungsnote) unter 
4 liegt 

• In mehr als einer Kategorie eine ungenügende Note 
vorliegt 

Le candidat / la candidate n’est pas admis(e) à l’examen fédé-
ral et le module « Été II » doit être répété l’année suivante si au 
moins une de ces conditions est remplie : 

• La moyenne des cinq notes (note d’expérience) est infé-
rieure à 4 

• Il y a plus qu’une catégorie avec une note insuffisante 
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